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The article deals with teaching stylistics at specialized English depart-
ments of higher educational institutions. It is stated that a prerequisite for
successful acquiring this academic discipline is a combination of theo-
retical and applied aspects. In addition to studying the theoretical mate-
rial that acquaints undergraduates with the basic categories and concepts
of stylistics as a science, an important role is given to practical tasks, the
purpose of which is to develop the skills of stylistic analysis of the au-
thentic text which contributes to the formation of communicative skills of
students, to developing their cognitive abilities, search skills, creativity,
logical thinking and research potential capabilities.

The article describes the main characteristics of stylistic analysis of the
text, which makes it possible to understand clearly the text semantics and
evaluate a particular piece of writing. It will greatly improve the consoli-
dation of the theoretical material and at the same time it will serve as an
effective form of control of students’ knowledge.
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Makana >KorFapbl TIAAIK OKY OPHbIHAQ aFbIALLbIH CTUAUCTUKACBIH OKbl-
TY MBCeAEeCiHe apHaAaAbl. ATAAMBILL aKaAEMUSABIK, MTBHAT OKYAbIH KaXKeT-
Ti LIAPTbI TEOPUSABIK, >KdHE KOAAAHOAAbI aCMEKTIAEPiHiH YAeCiMi GOAbIM
TabblAaAbl. ThIAbIM PETIHAE CTMAMCTMKAHbIH HEri3ri Kareropusinapbl MeH
TYCIHIKTEPIMEH CTYAEHTTEPAI TaHbICTbIPATbIH TEOPUSIAbIK, MaTEPUMAAAbI
MeHrepymMeH Kartap 6iAiM aAyLibIHbIH KOMMYHMKATMBTI AafAblAapbl MeH
GIAIKTIAITIH KQABINTACTbIPATbIH, OAAPAbIH TaHbIMABIK, KabireTTepiH, i3ae-
Hy KabiAeTTepiH, WbiFapMallibIAbIK, GEACEHAIAITIH, AOTMKaAbIK, OMAQy MeH
3epTTey dAeyeTiH AAMbITaTbIH TYMHYCKA MOTIHIe CTUAMCTMKAAbIK, TaAAdy
>Kacay AAFAbIAAPbIH KAAbINTACTbIpyFa GarbITTaAFaH NPaKTMKAABIK, Tarcbip-
MaAapAbIH Aa POAI opacaH 30p.

Makaraaa MarbIHACbIH TYCiHYre >kaHe KaHAan Aa 6ip LblFapMaHbl 6a-
FaAayFfa, TEOPUSIAbIK, MaTEPMAAABI CTYAEHTTEPAIH MeHrepyiH aiTapAbIK-
Tal XKakcapTyFa MyMKIHAIK 6epeTiH, )kaHe Ae aaFaH BiAiMal GakbiAayAbIH
TNiMAI bopMacbl peTiHAE A€ KOAAQHbIAATbIH MBTIHAI CTMAMCTUKAABIK,
TaAAQYAbIH HEri3ri cunarTamachl 6epireai.

Ty#HiH ce3aep: CTUAUCTMKA, CTUAUCTUKAABIK TaAAQY, TIAAIK TYPAEHY,
CTUAMCTUKAABIK aMaA, ClOXKeT, (DYHKLUMOHAAAbI CTUAD.

CraTb$l NMOCBSLEHA BOMPOCaM MpPernoAaBaHMs CTUAUCTUKM B S3bIKO-
BOM By3e. HeoOXOAMMBIM YCAOBMEM YCMELWHOro M3YUYeHUsl AAHHOM aKa-
AEMUYECKON AUCUMMNAMHBI 9BASETCH COYEeTaHMe TeOPeTUYEeCKOro 1 npuKk-
AAQAHOro acnekToB. [1OMMMO M3yuyeHWs TeopeTMYecKoro MaTepuana,
KOTOPbIN 3HAKOMUT CTYAEHTOB C OCHOBHbIMM KAaTEropusMm 1 NMNOHATUIMM
CTUAUCTUKM KaK HayKu, HEMAAOBAXKHYIO POAb MMEIOT MpaKkTuveckume 3a-
AQHMS, LEAb KOTOPbIX 3aKAIOYAETCS B BbIPAOOTKE HaBbIKOB CTUAMCTMYEC-
KOr0 aHaAM3a ayTeHTMYHOro TeKcTa, CnocobCTByoLWEro hopMMPOBaHMIO
KOMMYHMKATMBHbIX YMEHMI 1 HAaBbIKOB 00YYalOLWMXCsl, PAa3BUTUMIO MX MO3-
HaBaTeAbHbIX CMOCOOHOCTEN, MOMCKOBbIX HaBbIKOB, TBOPYECKOM aKTUB-
HOCTU, AOTMYECKOrO MbILLAEHUS U MCCAEAOBATEAbLCKOr O NMOTEHLMaAA.

B crtaTbe onmcbIBalOTCS OCHOBHble XapakTepUCTUKM CTUAUCTUYECKO-
ro aHaAM3a TeKCTa, KOTOPbIM AQET BO3MOXKHOCTb 9pYe MOHSATb CMbICA U
OLEHUTb TO MAW MHOE NMPOU3BEAEHME, MO3BOAUT 3HAUMTEABHO YAYYULUUTD
YyCBOEHME CTYAEHTaMM TeopeTHMyeckoro mareprasa M OAHOBPEMEHHO
NMOCAY>XUT B KauecTBe 3(phekTMBHOM (DOPMbI KOHTPOAS MOAYUYEHHbIX MU
3HaHUN.

KAroueBble cAOBa: CTUAMCTMKA, CTUAMCTUMYECKWMIA aHaAM3, S13blIKOBOE
BapbWpOBaHME, CTUAUCTUYECKMIA MPUEM, CIOXKET, (PYHKLIMOHAABHbIA CTUAb.
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STYLISTIC ANALYSIS In Longman Dictionary of Language Teaching and Applied
IN TEACHING Linguistics stylistics is defined as the study of that variation in
STYLISTICS AT HIGHER !anguage which is dependent on thg situation in WhjCh the language
CATIONAL is used and also on the effect the writer or speaker wishes to create on
EDU the reader or hearer [1, 523]. According to David Crystal, linguistics
INSTITUTIONS is the academic discipline which studies language scientifically and
stylistics as a part of this discipline studies certain aspects of language
variation [2, 9]. These definitions vividly indicate and prove that
stylistics is a very important branch of linguistic knowledge since
linguistic variation, which is in the focus of stylistic studies, is
practiced and functions in all kinds of human interaction; it is an
intrinsic and indispensable ingredient of communicative interaction.
Anybody who tries to interact in a certain situation by expressing
their opinion, assumptions, hopes or fears, and so on, must do this
by making their choice from the repertoire of means at their disposal

[3, 585].

Stylistics is often called linguostylistics and it deals with two
independent tasks: one of them is connected with the investigation of
the inventory of special language media which by their ontological
features secure the desirable effect of the utterance; as for the second
task, it is connected with certain types of texts (discourse) which due
to the choice and arrangement of language means are distinguished
by the pragmatic aspect of communication [4, 9]. Thus, stylistics is
traditionally referred to as the study of various texts with the help of
linguistic tools. Stylistics as a branch of general linguistics closely
interacts almost with all philological disciplines such as phonetics,
lexicology, semasiology, onomasiology, grammar (morphology and
syntax), literature, literary criticism, translation studies, etc.

Teaching stylistics in higher educational institutions pursues
both theoretical and practical objectives. On the one hand, the
course gives theoretical knowledge on the stylistic resources of
the language, different functional styles, criteria of defining and
classifying functional styles, notions of norm, literary language,
on the other hand, it is directed to teach students to apply the
obtained knowledge for solving practical tasks. It contributes to
developing students’ ability to critically analyze information given
in different types of texts and determine the functional style to
which a particular text belongs and to argument their points of view
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on the basis of presenting criteria of differentiating
functional styles, specifying expressive means and
stylistic devices used in the text. The objectives of
the course are realized through the authenticity of
textual information belonging to different functional
styles and genres, culturally-oriented materials,
contributing to the development and enrichment of
students’ linguistic and stylistic thesaurus.

It is quite obvious that the main practical task
of stylistics as an academic discipline is to develop
skills of understanding, interpreting and analyzing
the information given in diversified texts belonging
to different styles and genres, i.e. to carry out a
stylistic analysis of the selected authentic materials.
It is mostly connected with analyzing literary
texts. Stylistic analysis enables to adequately
evaluate a particular work of fiction and reach in-
deep understanding of its content and sense. Mick
Short points out that stylistic analysis, «unlike
more traditional forms of practical criticism, is not
interested primarily in coming up with new and
startling interpretations of the texts it examines.
Rather, its main aim is to explicate how our
understanding of a text is achieved, by examining
in detail the linguistic organization of the text and
how a reader needs to interact with that linguistic
organization to make sense of it» [5].

The main task of stylistic analysis is to define
the structure of the textual material and its semantic
loading. In the process of the analysis students are
recommended to fully answer the questions of how
the given text is created and what it is composed
of. It is important to draw attention to the levels of
the textual analysis defined by scholars: phonetic,
phonological, graphological, morphemic, lexical
and syntactical.

Stylistic analysis contributes to better acquisition
of the theoretical material and at the same time it is
an effective form of control of students’ knowledge
on a particular topic.

The problems of stylistic analysis are thoroughly
considered in the works of such scholars as David
Crystaland Derek Davy,l.R. Galperin,N.A. Nikolina,
V.V. Odintsov, G.Ya. Solganik [6]. Stylistic analysis
is traditionally regarded as commenting on the text
from the functional point of view. The purpose of this
comment is the establishment of genre and stylistic
characteristics of the literary text and peculiarities
of its linguistic organization. The analysis usually
begins with reading and understanding of the text,
so the first point is the so called commenting,
i.e. interpretation of some difficult or unfamiliar
words, outdated or archaic grammatical forms and
structures. However, the requirement to the analysis

is that the textual material should be authentic,
implying that authenticity lays in the genuine nature
of the texts selected [7, 68].

Thus, while reading a particular text (at least
three times), first of all, students should understand
the plot of a selected piece of writing. During the
second read students are recommended to pay
special attention to unknown words, structures and
phrases. Different reference books (monolingual,
explanatory, bilingual, dialectal, encyclopedic,
linguocultural, thematic or conceptual dictionaries,
glossaries and dictionaries of synonyms and
antonyms, idioms and collocations, technical
terms, neologisms, proper names, slang, foreign,
obsolete and archaic words) present an important
tool contributing to successfully implementing
stylistic analysis of a selected work of fiction. With
the help of monolingual dictionaries, for example,
students will be able to determine linguistic and
stylistic characteristics of individual words and set
expressions; linguocultural dictionaries contain
information about the symbolic, cultural and
national values of the components of lexical units.
During subsequent readings, they are advised to
methodically begin to pay attention to how characters
interact with one another, how the writer uses words
to convey meaning, how the characters speak, who
is telling (or narrating) the story, the kinds of images
the writer uses, or any other aspect of the text that
seems important [8]. Brief information about the
author of the text, his biography, profession, social
position, range of interests, motifs of creative
activity can assist in determining the problem stated
in the text, in clarifying the author’s outlook and
views.

Scholars suggest various schemes for stylistic
analysis of the authentic textual material. LR.
Galperin, for example, introduces some procedures
which facilitate this process. The first procedure
is called the taxomonic stage of analysis which
aims at determining a definite model of a text in
the given style. The second procedure which is
called the content-grasping stage is connected with
approximate understanding of the content of the
text. The third procedure (semantic analysis) has as
its purpose the close observation of the meanings
of separate words and word combinations, the
significations of various sentences and supra-phrasal
units. The fourth procedure (the stylistic stage) aims
at finding out what additional information might
be imparted by the author’s use of various stylistic
devices. The final procedure (the functional stage)
consists in assembling the previously acquired data
and synthesizing all the procedures [4].
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While analyzing authentic textual material
students are traditionally given the following
assignments:

1. Read the given text. Write out the words
which should be interpreted and analyzed taking
into account linguistic, etymological, historical,
culturological aspects. Give your comments
on the selected words referring to monolingual
and explanatory dictionaries, encyclopedias and
reference books if necessary.

2. Find information about the author of the text
(his/her biography, education, profession, literary,
political, cultural, philosophical and social views,
outlook, interests, and peculiarities of his/her
creative activity).

3. Explain the title of the text (it is well known
that heading could be meaningful and contain
information which helps its better understanding
and interpreting).

4. Define the theme of the text and state the main
problem raised by the author.

5. Determine the main idea of the text and the
author’s intentions.

6. Dwell on the peculiarities of the composition
of the text.

7. Make a plan of the text. Divide the text into
logically connected parts and entitle each of the
part, taking into consideration that traditionally the
plot accordingly consists of exposition, body of the
story, climax and denouement. Explain and justify
your division.

8. Give a short summary of a gist of the plot of
the selected text presenting the events described in
the text in their development.

9. Define the genre (e.g., fiction, essay, poetry,
science fiction, documentary, fairy tale, etc.) and
functional style of the text (belles-lettres, publicist,
scientific, newspaper). Give characteristics typical
for a particular functional style to which a selected
text belongs.

10. Give character portrayal of the personages
defining them as complicated, imaginary, realistic,
flat or round. When describing the characters of a
work of fiction pay attention to the so called physical
settings. Their role in establishing the identities of
the characters is relevant. The homes of characters
correspond to their social status and characteristics;
the seasons serve as a backdrop to a life-story of
characters. It is often in the descriptive passages that
the writer tries to create a mood [9].

10. Find expressive means and stylistic devices
used by the author of the text, define and specify them
paying attention to their traditional classification
(phonetic, lexical and syntactical language media).
Explain the role of the most interesting and vivid
expressive means and stylistic devices in the selected
textual material correlating their use with the
intention of the author. If the selected text belongs to
the belles-lettres style it is very important to find its
stylistic dominant and relevant oppositions, stating
their role in the artistic system of the work of fiction.

It is very brief information concerning the
problem of peculiarities and the role and of stylistic
analysis in teaching different branches of stylistics
to students of specialized departments at higher
educational institutions. In view of the above-said,
the deep investigation of these problems could be of
great interest and importance.
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